
        
            
                
            
        

    
	Поль Виалар

	 

	ХУУРАН МЭХЛЭЭЧДИЙН ҮЕ

	 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” 1976 оны Улаанбаатар хотноо эрхлэн хэвлүүлсэн “Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх (франц өгүүллэгүүд)” номоос

	 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Поль Виалар

	 

	1898 онд Сэн-Денист төрсөн. 

	Яруу найрагч, жүжгийн болоод үргэлжилсэн үгийн зохиолч хүн юм. «Тэнгисийн сарнай» роман нь нэртэй. 1946—1950 онд «Үхэл бол эхлэл бүлгээ» гэдэг цуврал роман бичсэн.

	 


ХУУРАН МЭХЛЭЭЧДИЙН ҮЕ

	Гар бичмэлээ таван хувь цохиулаад найман өдрийн дараа би гэртээ буцаж ирлээ. Чингээд гал тогооны өрөөнд авчирсан зүйлээ ширээн дээр тавьж боолтыг нь нямбайлан тайлав. Нэг хувийг өөртөө авч, нэг хувийг Колодод өгч, хоёул надад яг л хэвлэгдсэн мэт санагдах тэрхүү бүтээлийг гүйлгэн харж эхлэв. Тийнхүү үзэж суутал гэнэт болчимгүй гэж гологдохооргүй, жинхэнэ бодит үнэнийг өгүүлсэн ном уншиж буй мэт санагдлаа. Бичгийн машинаар дарамнасан үг өгүүлбэрүүд нь үнэд хүрч, гар бичмэлээр байснаас илүү сайн дурайн, нэгэн ёсны амь орсон мэт. Надад хэв хэлбэрээ олсон жинхэнэ ном харагдаж байлаа. Илүү дутуу үгнээс авхуулаад нүдэнд илэрхий эвгүй алдааг би юманд үл тооцлоо. Цулгүй газар нэлээдтэй атал цохиулсан хойно зуун наян долоохон хуудастай болсон нь харин галд түлэгдээд багасчихсан юм шиг урам хугаллаа. Дахин боолоо. Ингэсний учир гэвэл энэ зохиолоо хэвлэж магадгүй юм гэж Кастор, Герлан, Перрон, Астролоб хэмээх дөрвөн хэвлэлийн газар нэгэн зэрэг өгч уншуулахаар тогтсоных билээ. Цаг хожихын тулд л тэр шүү дээ.

	Тэгээд дөрвөн хэвлэлийн газрын аль нааштай хариу өгсөнд нь номоо хэвлүүлье. Хэрэв бүгдээрээ номыг минь таашаах юм бол нөхцөл бололцоо сайтайг нь шилье гэж дотроо шийдлээ.

	Мөнгө хэмнэхийн үүднээс шуудангаар илгээлгүй, хэвлэлийн газруудаар өөрөө орохоор гарав. Тэгэхэд ч анх удаа би хэвлэлийн ертөнцтэй танилцаж, ажил төрөл нь ийм байдаг юм байна гэж үзэн гайхсан билээ. Залуу зохиолчдын номыг аль болохоор гаргаж, нэг удаа «Конкур», нэг удаа «Фемина», гурван ч удаа «Интералиеэ», мөн «Ренодо»-гийн шагналыг хүртсэн, миний дотроо эрхэмлэж явдаг «Кастор» хэвлэлийн газраар эхлээд орлоо. Энэ хэвлэлийн газар «Герландтай» нэгэн адил Парисын номын худалдааны төв орчим оршдог билээ. Урьд зөндөө харж байсан байшиндаа орж доторх байдлыг нь таньж мэдэх хэрэгтэй боллоо. Энд эхлээд, жирийн нэг хаалгаар орж, дараа нь гурван дугуйтай тэргээр ном зөөгчдөд саад болохгүй гэж өөр замаар дамжаад, нээлттэй хаалгаар яваад орохтой зэрэг урд нэг шат үзэгдэж тэр шатаар хаашаа л бол хаашаа, нэгдүгээр давхарт орших худалдааны товчоо, дээр байрладаг хэвлэлийн үйлчилгээ, хаалгандаа зэс ялтас дээр товойлгон цохисон хаягтай утга зохиол эрхэлдэг газар хүрдэг юм санжээ. Энэ хаалгаар явж орно доо гэхээс зүрх түгшиж байлаа. Тэгээд амьсгаагаа дарж, сэтгэлээ тайвшруулан зориг гарган орлоо. Ширээний ард махлагдуу биед нь аятайхан зохисон хар даашинзтай бүсгүй сууж хуурайгаар хумсаа засаж буйг ажвал үс нь дух руугаа унжсан харагдлаа.

	— Ямар хэргээр явна даа гэж хумсаа зассан чигтээ асуулаа.

	— Бичсэн юмаа л...

	— Дугаарыг хэл дээ

	— Үгүй үгүй би одоо л авчирч байгаа юм.

	— За тэгвэл энд тавьчих даа гэж өөрийнхөө ширээг заагаад, сандлаасаа өндийн бөхийн юм эрэв.

	— Үгүй би өөрөө гардуулж өгвөл зүгээр юм сан.

	— Хэнд тэр вэ?

	— Кастор гуайд л.

	Бүсгүй тэрүүхэндээ сулхан инээж,

	— Кастор гуай өөрөө хэвлэлийн газартай байнгын холбоотой зохиолч, гэрээтэй хүмүүстэй зав гарган ярилцана уу гэхээс иймэрхүү хэргээр ердөө ч уулздаггүй юм. Тэд ямар нэг юм гуйх юм уу ихэнхдээ урьдчилгаа авах гэж ирдэг. Би эндхийн хүний хувьд танд хэлэхэд хүссэн хүн бүгдийг хүлээн авч уулздаггүй юм шүү. Ном бичсэн улс утга зохиол хариуцсан дарга Бажоле гуайтай харилцаатай байдаг. Тэр хүнтэй уулзахад бас төвөгтэй. Хэн нэг хүнээр хэлүүлэх хэрэгтэй болдог юм. Одоо тэр хүн зөвлөгөөнд сууж байгаа, тараад өнөөдрийн энэ олон номыг ийш тийш нь болгох зав гарахгүй биз дээ.

	— Танайд ийм олон зохиол авчирдаг юм уу?

	— Жилд гурван мянга ирдэг. Өдөрт бараг арав. Энэ улсын бичсэн юм нь гэж шал дэмий...

	Бүсгүй хар хавтастай бүртгэлээ нээж,

	— Аа, өнөөдөр чинь арван хоёр болж. Таных арван гурав дахь нь юм байна гэв. 

	Тэгснээ тосон бэхтэй үзэг авч миний нэр усыг бичих боллоо.

	— Клод Оливие гэж нэрээ хэлэхэд намайг ажиглав. Байдал нь миний нэрийг төдий л өвөрмөц сонин гэж үзсэнгүй бололтой.

	— Хаяг гэхэд нь хаягаа хэлэв.

	— Нэр нь?

	— Үгүй ээ...

	— Зохиол тань ямар нэгэн нэртэй биз дээ?

	— Нэртэй ч гэхэд хэцүү, нэргүй ч гэхэд хэцүү. Үнэнийг хэлэхэд би хэд хэдэн нэр бодоод байгаа юм. Алийг нь өгдөг юм билээ.

	— Ямар нэгэн нэр энд бичих л хэрэгтэй дээ. Ядахдаа сүүлд хайж олоход ч амар. Энд ирдэг бүх хүний юм цөм нэртэй байгаа. Үүнийг мэдүүштэй юм шүү! Аль нэг нэр хэл дээ. Хэзээ л бол сольж болно шүү дээ. Чухамдаа гол нь нэрдээ биш.

	Би уцаарлангуй,

	— За яах вэ, нэр үгүй гээд тавьчих. Над оноосон нэр байхгүй байна. Клод бид хоёр ярилцсан. Зөвлөж байж сүүлд нэр өгөхөөр тогтсон юм л даа. За байз «Түгшүүрийн шувуу» гээд биччих дээ.

	— Хүүе, хүүе, энэ чинь Жак Преверийн зохиолын нэр гараад ирэх шив дээ.

	— Тийм ээ, тийм. Нэг дууны нэр. Дууны нэр байж болсон юм, яагаад романы нэр байж болохгүй билээ.

	— Тийм дээ. Преверийн эрхэмлэсэн нэрийг би тоохгүй байхдаа яах вэ дээ гэж бүсгүй өгүүлэв.

	Эмэгтэй намайг дооглож байгаа нь илэрхий. «За энэ яах вэ дээ» гэж дотроо бодлоо. Тэр эмэгтэй намайг хүний урамд эгцлэн харсангүй. Намайг ер нь ямар хүн бэ гэж бодож байгаа нь ч мэдэгдсэнгүй.

	Хумсныхаа үртсэнд цагаарсан бяцхан хуурайгаа ширээн дээр тавьснаа үзгээ хайхрамжгүй авч, номд минь заналхийлэх мэт үзүүрийг нь нүүрэн дээр нь ойртуулснаа,

	— За таны хэлснийг бичлээ шүү гэв.

	— Тэг тэг. Яах нь таны л хэрэг шүү дээ.

	Бүсгүй нэр биччихээд, тасалгааны булан дахь урьд өмнө ер үзээгүй торон хайрцаг руу зохиолыг минь шидчихэв. Тэгээд том бүртгэл нээж, сая миний шилж хэлсэн нэрийн доор дугаар тэмдэглээд,

	— Мянга долоон зуун ерэн гурав гэв.

	Би бүр санаа алдчихав. Он гарсаар надаас өмнө мянга долоон зуун ерэн хоёр хүн хоног сараар нойр хоолоо хасаж, бичсэн зохиолоо энд авчирч азаа үзье хэмээн гүйсэн байх нь ээ. Энд авчирсан бүхэн сайнгүй, миний зохиол бүртгэгдсэн бүхэнтэй адилгүй байж болно гэж сэтгэлээ заслаа. Тэгээд,

	— Хэзээ хариуг нь дуулж болох бол? Хэзээ би ирвэл таарах вэ гэж асуулаа.

	— Бичгээр явуулна аа.

	— Аль хэр удах бол?

	— Гурав, ...дөрөв..., за яг хэлэхэд хэцүү дээ.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Унших хүнээс болно. Ажил их бол их л удна. Дахин унших бол бүр ч удна. Хүлээлгэж л байвал зохиолыг сонирхож байна гэсэн үг.

	— Тэгвэл сайны дохио юу?

	— Тийм гэх үү дээ. Кастор хэвлэлийн газарт уншсаных гэж дөрвөн хувийг нь авдаг гэдгийг битгий мартаарай.

	Эмэгтэй бүртгэлээ хамхиж, миний байгааг юман чинээ бодолгүй хуурайгаа авч дахин хумсаа засаж гарав. Ар зоо руу минь хүйт оргиж тэндээс явлаа.

	Герланд хэвлэлийн газар бол шал ондоо юм. Хэвлэлийн газар нь нэгэн онцгой байшинд байрладаг ажээ. Гэвч би тэдний босгоор нь алхсангүй.

	— Ямар хэргээр явж байна гэж эелдэг зантай хаалгач «шовгороосоо» яаран гарч ирж асуугаад хэвлэлийн лужир том барилгууд эгнэсэн хашаанд орохыг хориглов. Миний хариу хэлэхийн хооронд гарт буй дугтуйтай юм руу ажиглаад,

	— Өө зохиол уу, энд үлдээчих л дээ гэв.

	— Та бүртгэж авдаггүй юм уу? Надад дугаар өгөх үү?

	— Энэ надад падгүй ажил аа. Танд бичгээр хариу өгнө. Та шуудангаар явуулсантай л адил гэж бод. Айж болгоомжлох явдалгүй. Зохиолыг тань би гардуулж өгнө өө.

	Би татгалзаж чадсангүй, өгчхөөд буцлаа. Астролоб,  Перроны хэвлэлийн газар бол үүнтэй бараг адилхан юм санж. Гэхдээ яльгүй өөр. Харин ч илүү гомдож, урам хугармаар ч юм шиг. Тэндхийн зарим хүн арай эелдэг зантай мэт боловч хаа л бол хаа хүмүүст хардаж сэрддэг шинжтэй. Хүмүүсийн авчирч өгсөн зохиол бүх барилга байшинг нь дэлбэлчих их хүчтэй тэсрэх бодис агуулсан байж ч магадгүй гэж сэрэмжилдэг өнгөтэй. Үнэнийг хэлэхэд юмыг би ийм гэж даанч бодоогүй явсан юм сан.

	Гэртээ эргэж ирээд царайгаа төв байлгахыг хичээв. Клод надаас юу болсныг асуулаа. Би урмыг нь хугалчих вий гэж болгоомжилсон боловч хожим юу ч болох билээ гэж хаширлан болсон явдлыг түүндээ тов тодорхой ярьж өгөв. Чингэлээ гээд сэтгэл тайвширсангүй. Ямар ч гэсэн би зохиолынхоо таван хувийн нэгийг авч үлдсэндээ л баярлаж байв. Бусдынх нь барааг бараг харах ч үгүй биз дээ гэж бодогдоод байлаа. Тэр ч байтугай, тэр хэвлэлийн газрын аль нь миний зохиолыг хадгалж үлдэх бол гэсэн бодол сэтгэлд буулаа.

	Яах вэ хүлээлээ. Нэг сар боллоо. Дөч гаруй хонолоо. Сэтгэл улам шаналаад байлаа. Бид хоёр сайн хүмүүсийн ач, дотно нөхдийн өгөөмөр сэтгэлээр амь зууж байлаа. Гэлээ ч гэсэн тэд маань бидэнд бага сага мөнгө зээлдүүлж, хааяа зоогийн газар урихаа төвөгшөөх боллоо. Харин намайг нэг юм бичээд дөрвөн хэвлэлийн газар өгсөн гэдгийг мэдэж байсан биз ээ. Тэр нь л бидэндээ өглөг буян болж байсан биз ээ. Бид хоёр цаг ямагт мөнгөөр гачигдаж, өдрийн цагт хоршоо дэлгүүрээр орох ч хэрэг гарахаа болилоо. Үдэш орой зоогийн газар зүглэхээ байлаа. Сүүтэй кофе ууж, саран боов дүрж идэн, талх камамбөр хэмээх бяслаг төдийнхнөөр өл зогоож байлаа. Гурван сар өнгөрч, зун дөхөж миний мэдэх хэвлэлийн газрууд хаагдах цаг ойртов. Нэгэн өглөө эмэгтэй Клод

	— Би юу болсныг мэдэж ирье дээ гэв.

	— Юу болсныг мэдье гэнэ ээ! Юуг тэр вэ гэж би асуулаа.

	— Юу ч байсан чи яах нь вэ гээд хавьтуулсангүй. 

	Хүн ингэж байхад би хориглоод хориглоод хэрэг байна уу? Нэгэнт л шийдэж зорьсныг нь мэдсэнээс хойш зөрөөд яах ч билээ.

	Арван цагийн үед яваад үдийн хэрд буцаж ирлээ. «Астролоб» хэвлэлийн газар очоод ажил бүтсэнгүй гээд зарим хуудас нь алга болж, зарим нь ч ноорч урагдаад нэвсэрч орхисон гологдол номыг минь ширээн дээр шидчихэв.

	Миний номыг ашгүй уншиж дээ. Бас тэгээд уншсанаа бидэнд үйлчилсэн хэрэг гэж үзсэн байх нь ээ! Үдээс хойш Герланд, тэндээсээ Кастороор орно гэж Клод надад шийдэмгий хэлэв.

	Би юм дуугарсангүй. Түүний зөв. Шатдаг хийн цоргыг нээхдээ хий гүйгээгүй ч лавлан асууж байж онгойлгодог шүү дээ.

	Бид хоёр үлдсэн жаахан хуурай юмаа идээд Клод ч гарлаа. Би ч үсрэн уналаа. Би гэдэг амьтан юунд ч санаа зовохгүй юу ч бодохоо болив. Бүх юм өнгөрсөн гэдгийг сайн мэдэж байсан тул хий дэмий сэтгэлээ зовоогоод яах ч билээ.

	Би бөх нойрт дарагдан хэдэн цагаар унтаад тийнхүү их нойр хүрсэнд харин ч баяртай байв. Намайг сэрэхэд бараг шөнө болчихсон байлаа. Өдөр уртсаж буй үе гэж бодоход их унтжээ. Цаг лав найм хагас болсон шинжтэй.  Цаанадаж есөн цаг болоо вий. Клод алга. Гэнэт ар зоогоор хүйтэн оргиод явчих шиг болов. Клод бүр явчихсан юм биш байгаа? Бүрмөсөн явчихсан юм биш биз дээ?

	Би энэ бодлоосоо ангижрах гэж оролдлоо. Арай ч үгүй байлгүй дээ. Клод надад тийм мөсгүй зан гаргах ёсгүй. Хэрэв намайг хаях гэсэн бол чингэж явахгүй сэн.  Уурын тэрэгний осол санаанд орж ирлээ. Клодыгоо би машинд дайруулан хөлөө гэмтээгээд зам дээр тийчлэн цагдаагийн тэргээр эмнэлэгт хүргүүлж байгаагаар ч дүрслэн бодлоо. Бас Клодыг нэг хүн хоолонд урихад гэдэс өлсөхийн эрхээр дагаад явчихсан байна гэж бодоод ганцаараа инээмсэглэлээ. Хаанаас даа, тэгэхгүй учиртай,  Клод надгүйгээр байж чадахгүй, наддаа заавал ирэх ёстой.

	Гэнэт хөлийн нь чимээг сонсохдоо ч утга учиргүй бодлоосоо салж чадахгүй байлаа. Клодын хөлийн чимээг би бүх хүнийхээс ялгаж чадна. Мянган хүн дотроос ч ялгана.  Алхаа нь яриагүй мөн дөө. Тэсэн хүлээж чадсангүй, босоод хаалгаа нээлээ. Клод доод давхрын хонгилын цонхоор тусах үдшийн бүдэг гэгээнд цухалзан гарч ирэх нь харагдлаа. Би тэсэж чадалгүй Клод гэж дуудлаа. Клод над руу эгцлэн харав. Юм дуугаралгүй, давхрын тавцан дээр гарч ирэв. Хаалганд тулж ирээд ч ганц ч үг амнаас нь гарсангүй. Хоёулаа орлоо. Би хаалгаа түгжлээ. Оронгуутаа би,

	— За юу болов? Яагаад ийм орой буцаж ирэв? гэж асуув. Клод миний асуусан зүйлд хариу хэлсэнгүй. Тэгснээ

	— Чиний зохиол хэвлэгдэх болсон гэлээ.

	— Алинд нь вэ?

	— Касторд. Би тэндээс ирлээ.

	— Аа ингээд л чи...

	— Би тэдэнтэй их удаан маргалаа. Эцсийн бүлэгт тохиролцлоо. Чи баярлаж болно.

	— Ядрав уу?

	— Хөл дээрээ тогтож чадахгүй болтлоо ядарлаа. Гэхдээ яах вэ. Энэ мөнгө гэж цүнхээ уудлаад бидний орсон гал зуухны өрөөний ширээн дээр боодолтой мөнгө чулуудав. Дайн эхэлсэн цагаас хойш би ийм их мөнгө хараагүй билээ.

	— Ярь даа

	— Үгүй ээ, эхлээд нэг хоол идэцгээе дээ.

	— Тэгье, тэгье тэгэхдээ чи ярь л даа.

	— Үгүй, би чамд хэллээ шүү дээ.

	— Нарийн яриагүй шүү дээ.

	— Нарийн яриад байх ч юу байх вэ. Эхлээд би Герланд хэвлэлийн газар очлоо. Тэнд номыг чинь голчихсон байлаа. Дараа нь Касторт очлоо.

	Гэнэт тамир алдах мэт дуу нь тасалдав.

	Би их удаан хүлээлээ. Тэгж тэгж Бажоле гэж утга зохиол эрхэлсэн хүн намайг хүлээн авлаа. Сүүлд Кастор гуай надтай уулзъя гэсэн. Кастор гуай гэрээ хийхээр бэлтгэчихсэн байлаа. Санасандаа хүрэх гэж их зүтгэдэг хүн юм. Юу юугүй гарын үсэг зуруулах гээд. Зурвал одоо л зур, одоо зурахгүй бол хэрэггүй гэлээ.

	— Тэгээд.

	— Тэгээд яах вэ, би зурчихсан.

	— Чи юу даа?

	— Яагаад болдоггүй билээ. Болно шүү дээ. Чи бид хоёр адил нэртэйгээс хойш.

	— Чи тэгээд миний өмнөөс зурчхав уу?

	— Гарын бэлтэй л эргэж ирэх хэрэгтэй байсан болохоор зурах л болсон доо. Кастор ширээнийхээ нүднээс өөрсдийн нь нэрлэдгээр «цээж мөнгө» гаргаж ирэв. 

	— Тэгээд би яах вэ, чиний оронд зурчихлаа.

	— Миний оронд гэнэ ээ?

	— Тийм дээ, тийм. Амьдрах уу, үхэх үү гэдэг явдалтай тулгараад байлаа шүү дээ.

	Клодын зөв. Клод ёстой үнэн үг хэллээ!

	Маргааш өглөө нь бид хоёр их орой сэрлээ. Сэрээд Клодын цүнхэнд байгаа тодорхой хугацаанд амь зуухад хүрэлцэх, бараг гар хүрээгүй багц мөнгө, ёсоор төлсөн зарим өр ч сэтгэлд бууж ирлээ. Бас өөрийнхөө номын хэвлэгдэх тухай, номын дэлгүүрийн үзүүлэнд түүнийгээ үзэж,  гартаа барина даа гэсэн бодол орж ирлээ. Номынхоо хуудсыг эргүүлж байна гэж, хавтсыг нь дүрслэн бодохуй дор зүрх минь оволзож баяр золоор бялхав.

	Намайг кофе авчирч тавихад Клод сэрэв. Клод хүүхэд шиг сэрдэг бөгөөд суниан, арван настай юм шиг нүдээ нухлан байв. Урьд өдөр жинхэнэ эмэгтэй хүн болсноо анх удаа харуулсан ч бүх төрхөөрөө балчир зангаа орхиогүй юм аа. Овор үгүй, махлаагүй, хүүхэд шинжийг нь үзвэл арван долоо найм л хүрч яваа болов уу гэмээр. Би Клодыг орноосоо турьхан биеэ гарган нүцгэн сугаран босохыг хараад хөөрхий минь дээ гэж бодож байлаа. Клодыг бяцхан үр шигээ хайралдаг сан. Одоо ч адил. Алсдаа гартаа бэлтэй болно, хүн шиг амь зуух ирээдүй надад бий гэж итгэн, Клодтой даруйхан гэрлэхээр шийдсэн боловч мөнгө цаасны л гачигдлаас болж өдий хүртэл чадаагүй билээ.

	Клод кофегоо уугаад орны хажуугийн бяцхан ширээн дээр аягаа тавьж цааш харан хэвтэв. Энэ өдөр товлосон ажилгүй, ажилтай байлаа ч гэсэн босож явах шинжгүй мэт санагдав. Яваад ч яах билээ, одоо чинь бид хоёр баян болоогүй шүү дээ? Угаагуурын өрөөнд орж нүүрээ угааж байтал Клод намайг, хөндийдүү хоолойгоор эелдэгхэн дуудах нь сонстов.

	— Чи миний дэргэд ирээч

	— Яах юм бэ гэж би хэллээ.

	-— Би босмооргүй байна

	Нэг хэсэг нам гүм болов.

	— Чи юу хийж байна аа гэж нөгөө л нам бөгөөд залхуувтар дуугаараа асуув.

	— Би хувцсаа өмсөж байна.

	— Аа тийм үү.

	— Би ундаа уухын өмнө Касторынд нэг ороод ирмээр байна.

	— Яах юм бэ? Гэрээнд би гарын үсэг зурчихсанаас хойш тийшээ очих явдалгүй.

	— Клод Оливиетэй гэрээ хийсэн гэж дуугарахад хоолойны нь өнгө огцом өөрчлөгдчихөөд, тод хурц болсон байлаа.

	— Чи байгуулсан шүү дээ

	— Тийм л дээ

	— Аа тэгвэл бүр ч... Тэр хүмүүстэй би бас танилцах ёстой. Хажуугаар нь баярласнаа илэрхийлдэг байгаа даа.

	— Яалаа гэж? Тэд чамд бэлэг өгөөгүй шүү дээ. Гэрээ л юм чинь гэрээгээрээ л дуусна. Тэр хүмүүс зохиолыг чинь аваад үлдсэн, хүлээх л хэрэгтэй. Би зохиол хэвлэгдэхэд оногдох үнэ, хөлс, шагналыг бүгдийг нь оллоо гэж бодож байна шүү дээ.

	— Чи миний төлөөнөө гарын үсэг зурж, за яах вэ, тэгэхдээ би даруйхан ёсоор нь болгоё л доо...

	Клод орноосоо босон харайжээ. Бие нь хөнжилд ороолттой байв. Мөнгөний арга олдож өгөхгүйгээс Клод одоо хүртэл гэрийн дээл худалдан авч чадаагүй юм л даа.  Тэр чигээрээ хувцасны шүүгээний үүдэнд хүрээд ирлээ.

	— Чамд цаг олдоно. Наад сахлаа дараа бол. Хэвт.

	— Үгүй чи намайг энэ гэрээнд хамаатай гэдгийг мэдэж байгаа биз дээ.

	— Дэмий хэрэг. Харин муу юм болно.

	— Үгүй энэ чинь, өөртөө хамаатай хэргийнхээ хойноос хөөцөлдөж болдог юм байгаа биз дээ?

	— Хэтэрхий яарч байгаа...

	— Бурхан минь, чи чинь Касторынд намайг очиход яагаад дургүйцээд байгаа юм бэ?

	— Дургүйцэж байгаа нь гол биш ээ гэж хэллээ.

	Тэр үнэн байлаа. Намайг Касторынд очихыг тас хорьсон нь нэг жигтэй болоод явчих шиг боллоо. Иймэрхүү явдалд заавал амьтны доог болмоор инээдтэй будилсан тал байдаг. Үүнээс болж уйлах ч хэрэг гардаг даа.

	— Юу болчихсон юм бэ?

	— Яах вэ дээ, чи Касторынх руу одоо ч, хэзээ ч явах учиргүй болчихсон юм.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад тэр вэ гэвэл надаас өөр хэнтэй ч учрахыг хүсэхгүй байгаа юм тэд.

	— Би учрыг ойлгохгүй байна.

	— Хэрэв чи л оролцох юм бол ажил хэрэг явцгүй тийшээ хандана. Би чамд үнэнийг хэлэх ёстой, чиний номыг үнэндээ голсон. Бажолет намайг харангуутаа...

	— Юу?

	— Утга зохиол эрхэлсэн хүн. Тэр хүн чиний зохиолыг надад буцаан өгөхөөр өрөөнд орж ирлээ. Клод Оливие энд бий гэж нэг нь хэлсэн юм байж. Тэгээд тэр зохиогчтой нь уулзъя гэсэн юм байх.

	— Чамтай уулзлаа гэж үү... Чамайг... Чиний нүүр царайг харах гэж үү?

	— Энэ хамаагүй. Бажоле ажлынхаа л хойноос хормойгоо дэвсдэг хүн юм байна. Өрөөнд орж ирэнгүүтээ «Хүүе Оливие гэдэг эр хүн юм гэж бодсон юм сан. Клод Оливие зохиогчтой «Түгшүүрийн шувуу» гэдэг номын эзэн та байсан юм уу энэ чинь» гэв.

	— Уг зохиолыг эмэгтэй хүн бичсэн байлаа гэхэд юу болох юм бэ? гэлээ. 

	Хариу үг дуугарсангүй.

	— Хэдэн настай вэ гэж надаас асуулаа.

	— Арван естэй гэлээ.

	— Таныг арван зургаатай гэхэд үнэмшмээр юм. Хэрвээ та энэ зохиолыг арван зургаан насандаа бичсэн бол ёстой гайхамшигтай, урьд өмнө дуулдаагүй хэрэг болох сон... Гарынхаа араар зохиолд хүрэнгээ, «арван зургаан настай охин бичсэн гэхэд шуугиан дэгдэж, олны сэтгэлийг үймүүлэн, өвгөдийг орон дотор нь, хуучныг баримтлагчдыг футуристүүдийн суудалд, шүүмжлэгчдийг зөөлөн сандалд нь эргэн хөрвөөлгөх байсан юм. Тэгэхдээ хэлбэрийг нь өөрчилсхийж, жаахан засалгүй яах вэ... Манайх хэвлэгдэх зохиолын «усыг» нь базан хужир давсыг нь тааруулахдаа бүр гаршчихсан, хөлсөөр ирж сар суугаад явдаг хэдэн чадвартай хүнтэй... Та үүнийг ойлгож байна уу гэхэд нь би,

	— Би ойлгож байна аа. Тэгэхдээ энэ ном миний нөхрийн ном гэлээ.

	— Аа тэгвэл гээд зохиолыг чинь ширээн дээр шидэн,

	— Хэдийгээр энэ зохиол яах вэ, найруулга тийм муугүй бас хүн уйдахааргүй, нэгдүгээр дайны сүүлээр гарсан «Биед шүглэсэн чөтгөр» романы дайтай санагдаж байгаа ч бидний сонирхлыг ер татахгүй байна. Харамсахаас өөр яах вэ гэж хэлэв.

	Клод надад

	— Эцсийн ийм л нэг боломж байсан гэдгийг одоо чи ойлгов уу гээд, ажил бидний ярьсан ёсоор бүтэх шинжгүй санагдлаа. Надад цааш хөөцөлдөх тэнхээ ч алга байлаа гэж өгүүлэв. Гэлээ ч би зохиолыг чинь авч,

	— За яах вэ, би аваад харья даа гэлээ.

	— Гэтэл бид хэвлэлийн газруудад өөрийн нууц нүд чихтэй улс. Бидний хүлээн авсан мэдээлэл үнэнтэй л бол Герланд ч, Астролобд ч, бусад газар ч зохиолыг тань голсон байна лээ шүү. Харин Кастор л сонирхож үзнэ.  Кастор бол залуучуудын зохиол дагнан гаргадаг газар. Одоо иймэрхүү юм эрж байгаа юм. Цаанаа тусгай шалтгаантай юм шүү. Арван зургаан настай охин ийм зохиол биччихэж болох юм шүү дээ. Би үүнд лавтай итгэнэ хэмээн ярилаа.

	— Би миний нөхрийн нэрээр энэ номыг хэвлэчих л дээ. Нөхрийн минь нэрийг бас Клод Оливие гэдэг юм.  Бид хоёр одоохондоо албан ёсоор суугаагүй юм гэлээ.

	Тэр хүн дооглон инээж,

	— Энэ чинь газар тэнгэр шиг өөр юм байхгүй юу! Ийм ном биччих нөхрийн чинь насны хөвүүд манайд захаас аван, замаас олдоно... Хэдэн настай юм бэ нөхөр чинь гэж асуулаа.

	— Хорин тав гэхэд, хий үлээж,

	— Эш өвгөн, өвгөн гэлээ. Тэр «сандаргах» гэдэг үг хэрэглэх гэсэн байх. Түрүүхэн энэ үгийг хэлсэн билээ.

	— Үгүй ээ тэгвэл бидний сонирхлыг татахгүй. Харамсахаас өөр яах вэ гэж түрүүн би танд хэлсэн. Танд ч тоогүй гээд миний хуучирсан банзал, элэгдсэн гутлыг ажиглан, — Тоогүй тоогүй энэ дотор мөнгө байж дээ гэв.

	Чиний нөгөө таньдаг болсон нарийн бичгийн даргын газрын жаахан бүсгүй атаархал, харамсал хосолсон нүдээр намайг ширтэж байв. Би чамд тангараглая. Би хатуу чанга байсаан. Энэ хүнтэй өөрийнхөөрөө зөвшөөд тогтчихвол,  зүгээр ээ гэж би бодож байлаа. Даанч номыг чинь чиний нэрээр гаргаж дөнгөхгүй нь шиг байлаа. Миний гар хүрээ ч үгүй энэ ном чинийх л байх ёстой шүү дээ.

	— Гэхдээ чи санасандаа хүрээ биз дээ

	— Байз байз гэм. Жаахан хүлээ л дээ. Миний үгийг дуустал нь сонс! Би Бажолед «Энэ бол луйвар, хууран мэхлэл болох юм» гэлээ.

	— Таны л амнаас гарч байгаа үг үү? Та чинь ямар ч гэсэн намайгаа инээлгэчих хүн байна шүү. Таныг ердөө арван зургаан настай гэхэд болмоор байна хэмээн хариуллаа.

	— Арван ес гэж би засаж хэллээ.

	— Наддаа арван зургаа, ганц насны ч илүүгүй гэж байна шүү. 

	Би юм хэлсэнгүй. Зохиолыг чинь авлаа тэгснээ, 

	— Чи надад итгэ. Клод итгэж байна гэж хэл хэмээн надаас шаардлаа.

	— Итгэж байна гэлээ.

	— Тэгээд чи тэндээс гарсангүй юу?

	— Гарах гэж байтал нэг хүн ороод ирлээ.

	— Кастор уу?

	— Биш ээ. Сонины газар юм эрээчдэг байхдаа танилцсан нэг хүн.

	— Хэн гэдэг юм бэ?

	— Нэрээр нь чи бид хоёр яах вэ. Их л алдартай хүн.  Энд тэндгүй үзэгддэг хүн. Намайг харангаа,

	— Хүүе чи чинь энд байгаа юм уу. Юу хийж яваа юм бэ гэж асуулаа. Гарт байгаа ном ажаад, — Роман биччихлээ гэх гэж байгаа юм биш биз дээ? гэлээ. Энэ хүнд дургүйцлээ илэрхийлэх урьдын нэг шалтгаан байсан тул

	— Би бичсэн юм гэчихлээ.

	— Энд авахгүй байна уу? гэхэд

	— Үгүй ээ гэж намайг дуугарч ядаж байтал Бажолегоос лавлалаа. Гэтэл үгүй ээ, ерөнхий газрын дарга гэв...

	Энэ үед Кастор хэвлэлийн ерөнхий газар буюу зохион байгуулах асуудал хариуцсан хүн нь байж гэж мэдлээ.

	— Энэ эмэгтэй, эмэгтэй ч юу байх вэ дээ, жаал бүсгүй нөхрийнхөө зохиолыг гаргана гээд байгаа юм гэв.

	— Чи чинь хүнтэй суусан уу?

	Би,

	— Үгүй гэлээ.

	Тэгвэл чи яах гэж хавтсан дээр нь нэрээ тавьсан юм бэ? гээд над руу тонгойн «Клод Оливие» хэмээн дурайж буй үсгийг харж байлаа. Тэгснээ инээд алдан та нар чинь нэг нэр устай улс болж байна уу? Албан ёсоор суугаагүй юм уу гэж магадлав.

	— Суугаагүй. Тэгэхдээ бид хоёр нэг дороо байдаг. Би нөхөртөө сайн. Бид хоёр нэг нэртэй юм гэлээ.

	— Мөн хачин аа. Ер сонсоогүй тохиолдол байна даа.  Оливие Клод нэртэй улс өдий төдий л байдаг л даа.  Тэгээд нэг нэртэй юм бол түүнийхээ оронд нэрээ тавиулчихаас юунд бэрхшээгээд байгаа юм бэ? Чи эхлээд энэ номыг би бичсэн юм аа гэж надад хэлсэн. Тэр лав үнэн гэдэгт би итгэж байна гэснээ

	— Энэ зохиол та нарт хэрэг байна уу Бажоле? гэж нөгөөдхөөсөө асуув.

	Бажоле нь надтай ярилцах цагаас эхлэн гаргасан учир зүйгээ тоочив. Чингээд нөгөө хүн чинь,

	— Нааш ир гэж надад бүр захирангуй тушаав. Намайг өмнөө оруулж нэг тасалгааны үүдэнд ирээд лут том цэцэг, дэнгийн сууринд суулгасан лааны дүрс туссан гялалзсан улаан модон ширээний цаана тухлан суугаа нэг хүн рүү түлхээд оруулчихлаа. Тэгээд,

	— Кастор чи миний бяцхан эмэгтэй найз нарын номыг буцаасаар л байна уу гэж дуугарлаа. Кастор гуай бидэн рүү харав.

	Кастор гуай утга зохиолын шагнал, утга зохиолын семинарын ажил хаах үеэр авхуулсан гэрэл зурагтайгаа яг адил байв. Биелэг, нарийхан, хүн бүхний эвийг олж сурахаар төрсөн мэт дүртэй хүн байлаа. Адамын алимыг илдэг юм шиг том гартай. Ядарсан мэт хэр нь намба төрх нь цаанаа л нэг ондоо. Сайхан костюм өмсчихсөн байлаа. Чамд тийм костюм үзүүлэх юм сан гэж бодогдсон!

	Нөгөө ерөнхий газрын дарга миний гараас зохиолыг чинь авч,

	— Кастор оо, энэ тухай л ярих гэсэн юм

	— Аль вэ, юу гэж тодорхойлж вэ?

	— Тодорхойлолт нь задгай дугтуйнд байна. Би ч уншаагүй л дээ

	Кастор дугтуйг нээж,

	— Захидлын дугаар 3. Энэ чинь эзэнд нь буцаах зохиол байна шүү дээ гэв.

	Нөгөөдөх нь "аан" л гэж байна. Ярианы өнгө Бажолегийн ярьснаас өмнөө болоод явчихлаа.

	Нэгэн товч дартал Бажоле ч орж ирлээ. Кастор, 

	— Энэ чинь юун зохиол юм бэ? гэж асуулаа.

	— Эзэнд нь буцаах юм гэж Бажоле хариуллаа.

	— Эрхэм дарга, найз минь гэж нөгөө хүн рүүгээ хандан, — Та хэвлэлийн газрын дотоод журмыг эрхбиш мэднэ шүү дээ. Нэгэнт буцаах ёстой зохиолыг дахин эргэж үзэх хэрэг байна уу. Бусдын цагийг хайрлаж сурууштай юм л даа. Түүнээс гадна энэ зохиол энэ охиных байж таарахгүй.  Ийм зохиол бичдэг нас биш хэмээн ярьж гарав.

	Би нөгөө хүнд нэгэнт хэлснээ ам буцахгүй гэж

	— Би бичсэн юм гэлээ.

	Романыг ямар ч гэсэн буцаасан гэдгийг мэдэж байсан тул тийнхүү зоригтой байв.

	— Та юу? гэж Кастор лавлан асуулаа.

	— Тийм ээ, би.

	Би түлэгдэх тийшээ улам гулсан ойртож байлаа.

	— Аа тэгвэл ч өөр хэрэг шүү гээд Кастор гуай босож,  ширээгээ тойрон миний дэргэд ирлээ. Бажоле тосон авч,

	— Ноён дарга аа, та бид хоёрын санал бодол яг нийлж байна гэж дуугарав. 

	— Яагаад өөр хэрэг болох билээ гэж намайг асуухад,

	— Та арван зургаан настай шүү дээ гэв.

	— Арван ес гэж би залруулав.

	— Тийм тийм. Чи арван есөн настай л даа гэж хажуугаас нь хэллээ. Тэгтэл Кастор миний үгийг тасалж,

	— Та бол миний хувьд арван зургаан настай хүн. Арван зургаан нас, миний үгийг ойлгож байна уу. Энэ чинь л бүхнийг шийднэ. Би таны номын үйл явдлыг санаж байна. Би уншаагүй, тэгэхдээ номын тухай бичсэн илтгэлийг үзсэн. Арван зургаагаас дээш насны хүнд бол энэ чинь юу ч биш. Арван зургаан настай хүнийх бол ёстой том хэрэг. Гэхдээ засаж янзлан, өнгө аясыг нь тааруулж, орчин цагийн залуусын таалалд нийцүүлэх хэрэгтэй болно доо.  Хэрэв та бидэнд итгэвэл яах вэ, хийе гэв.

	— Үгүй ээ, би дургүй байна гэхэд,

	— Та юунд дургүй байна гэж? гэснээ, аль вэ эрхэм ээ,  энэ жаал бүсгүйтэй ярилц гэж миний танил нөгөө хүнд шавдаад, та бид хоёрын сонирхол нийцэж байх шив. Та нэгэнт надаас хүссэн болохоор би энэ охинд тус хийх ёстой. Энэ явдал нэгд бүтэх, хоёрт хонжоотой болох юм.  Шуугиан дэгдэнэ. Ёстой сүйд болно. Юм нэг бол унтардаг,  нэг бол бадардаг. Та бүх хэвлэлийг шуугиулна. Хэвлэлийнхэн таны үгийг бишрэн дагана, Радио, зурагтаар та санасан бодсоноо нөхөрсөг бөгөөд ноттой үгээр хэлнэ. Та тэнд найз нартай болж, бас ч хонжоо олно. Бид гэдэг чинь эндээс сайхан хөөрөгдөөд өгнө. Галд тос нэмэх адил. Би энэ явдлыг эртнээс сэдсэн хүн. Аль нэг уралдаанаас хавьгүй дээр шүү. Та итгээрэй. Манай хүмүүс гэдэг чинь дор нь гялалзуулна гэж мэдээрэй. Онцгой зохиол. Одоо цагийн арван зургаан насны охины бодол сэтгэлгээ гээд л...  бид чухам туг хөзөр атгалаа гэсэн үг.

	Энэ хормоос эхэлж нөгөө гурав чинь миний дэргэдээс салдаггүй. Надаар нэгд энэ бол миний ном гэж бүр баттай хэлүүлэх (Мадаггүй болгож аваад хоцрох) санаатай байв.  Би анхлан миний зохиол гээд ам алдчихсан тул биш гэж нэг суудал дээрээ дахин хувирах нь эвгүй байв, хоёрт намайг арван есөн настай биш, арван зургаатай гэж хүлээлгэх гээд байгаа бололтой.

	— Арван найм гэж би хэллээ.

	— Мөд арван ес хүрнэ.

	Чамдаа бас хайртай тул тэдний хүсэж буйг зөвшөөрөхөөс өөр аргагүй боллоо.

	— Хэрэв таныг зөвшөөрвөл буман франк одоохон гаргаад өгнө гэж Кастор ширэв татлаа. Тэгснээ Аа, а я, а, я,  гэж нэг нь дуугарч байх юм. «Хэрэв бидэнд бүх эрх олгож, өөрчлөхийг зөвшөөрөх юм бол энэ бүсгүй мөнгөтэй боллоо!» гэж нөгөөдөх нь хэллээ. Тэд надтай ярилцахаа хойшлуулж уг хэргийг яаж зохицуулах, яаж хийхээ ярилцаж байлаа.

	Би бүр урам хугарч,

	— Эрхэм минь, зохиолоо өөрт хадгалъя даа гэлээ.

	— Клод чи ойлгож байна уу, би чамайг бас хоёр биеэ бодлоо. Би арга буюу буун өгч өөрсдөдөө ашигтайг нь сонгох хэрэгтэй гэдгээ мэдэж байлаа. Нэг бодоход сэтгэл гуньж нэг бодоход их баяртай байлаа. Би чамдаа урваж,  чамайг аварлаа. Хоёр биеэ аварлаа. Бид хоёр нэг нь нөгөөгүйгээр амьдарч чадах уу?

	— Би ойлгож байна, ойлгож байна. 

	Клод өөрийгөө зөвтгөсөн дээр зөвтгөх гэж цааш өгүүлрүүн:

	— Кастор ширээнийхээ нүднээс гурван буман франк гаргаад ирдэг байна. Тэр хүн өөрийгөө юу хийж байна,  сүүлд юу болох вэ гэдгийг анддаггүй ёстой сүрхий хүн шиг байна билээ.

	Энэ үед Бажоле гэрээний маяг авчраад «Хэлэлцэн тохирогч хоёр этгээд, Нэг талаас; Драгоны гудамжны 33-рт суудаг 16 настай, Клод Оливие, Нөгөө талаас; Кастор,  Си-гийн хэвлэлийн газрууд...» хэмээн бөглөж эхлэв.

	Мөнгө цүнхэнд бий шүү. Чи үзэх үү гэхэд нь,

	— Үгүй үгүй гэж би хашхиран өчив. Би тэр мөнгийг харж, гартаа барих зүрх хүрэхгүй байлаа.

	Клод өгүүлрүүн:

	— Надад анх амласнаасаа гурав дахин илүү мөнгө гаргаж ирэхийг хараад би сэтгэлээ барилаа. Учир юунд вэ гэвэл, Кастор гуай, нөгөө хоёр хүн миний өмнө хамаг үнэнээ илчлэн зогсжээ...

	Чамд хэлснээр тэд уг хэргийг зүйл дуусгах гэж шийдсэн гэдгийг би мэдэж байлаа. Тэр их мөнгө хараад олон өдөр өлөн зэлмүүн, бас тэгээд хар толгойд минь тохиолдсон гунигт явдал, чиний номыг дуусгуулах гэж шамдацгааж, бяцхан үрээ алдсанаас болж зүдэрч яваа минь бодогдож бидний өмнө тавагтай хоол авчраад тавьчихсан мэт санагдлаа.

	Тэр даруй би үзэг авч гарын үсэг зурлаа. Хүссэн бүгдийг нь «Түгшүүрийн шувууд» гэдэг түр зуурын нэртэй энэ романыг бичсэн зохиолч гэдгээ батална... гээд л...  Зохиолын нэрийг уншигчдыг татаж чадах аятайхан нэр биш гэж байна лээ. Тэд нэр шилж сонгох юм байх. Нэр олоод надад хэлнэ гэсэн.

	— Ээ чааваас, аятайхан нэр юм сан.

	— Ямар ч гэсэн Преверийн аяс амьсгаа байна гэсэн.

	— Надад тэр, номоо авахыг зөвшөөрвөл зөвшөөрөх л хүн дээ. Хүмүүс түүнийг залуучуудтай их эелдэг харилцдаг, залуу явснаа мартаагүй, хэн хүний адил мөнгө хэрэгтэй үедээ ч хатуу чанга загнадаггүй гэх юм. Клод өгүүлрүүн,

	— Өвөрмөц нэр зүгээр л дээ. Үгүй тэгээд чи одоо яах гэж? хэмээн надаас асуулаа.

	Тэр одоо миний номд өөр нэг нэр өгөөд, юу болгох бол доо? Тэр ном минийх биш болжээ. Засаж өөрчлөх гэж байгаа тул бүр ч минийх биш болжээ. Уг ном одоо Клодын цүнхэнд боодолтой байгаа багц мөнгө болчхоод байж байна.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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“ЕРТӨНЦИЙН НЭГЭН ГАЛ ГОЛОМТЫН ТҮҮХ” номын 1976 оны хэвлэлийн ОРШИЛ

	«Эрхэм уншигч авгай танд миний номын оршлыг унших ямар ч хэрэг байхгүй гэдгийг би мэдэж байна. Гэвч миний хувьд оршлоо танаар уншуулах нь онц чухаг байх юм» гэж испанийн их бичгийн хүн Сервантес нэгэнтээ хүлцэн гуйсан нь бий. Гэтэл зөвлөлт Дагестаны ардын яруу найрагч, Лениний шагналт, ЗХУ-ын хөдөлмөрийн баатар, бидний амьдран буй эрин үеийн нэрт дууч Расул Гамзатов «Миний Дагестан» номдоо хэрэггүй урт оршил нь кино үзэж суухад урд эгнээнд нүд хаасан өндөр папах малгайтай хүн суух мэт байдаг гэсэн сүрхий гашуун үг хэлсэн байдгийг бид мэднэ.

	Ер нь номын оршил нь номоо уншихын өмнө сонсгох ёстой магтуу-уншлага ч биш, ойлгохгүйг тайлан өгүүлсэн тайлбар зүүлт ч бус гагцхүү уншигч авгай нарт урьд үзээгүй сонин сайхан ном амтархан унших, «өөр ертөнцөөр» зугаацан явахад нь тус дөхөм болъюу хэмээн ном бүтээгчдийн амжин хэлж буй сэтгэлийн өчил байдаг бол уу гэж санагдана.

	Уншигч таны гарт хүрч, Та эхний хуудсыг нь эргүүлэн, энэхүү мөрүүдийг уншиж буй «Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх» хэмээх эл номд бидний хэзээний танил Ги де Мопассан, Андрэ Мүрүа зэрэг зохиолчдын өгүүллэгээс гадна Поль Виалар, Пьер Гамарра, Проспер Мериме, Веркор (Жан Брюллер) зэрэг зохиолчдын бүтээлээс толилуулж байна.

	Франц зохиолын ая дан, амт шимтийг мэдэх манай уншигчдад эл түүвэрт орж буй өгүүллэгүүд тийм ч нэг их дуу алдам гоц гойд санагдахгүй байж болох боловч өөр газар орны ард түмний ахуй байдал, бодол сэтгэл, уран бүтээлч хүний оюун бодол, зүрх сэтгэлийг дамжин өнгөрсөн ертөнцийн амьдралын нэгэн хэсгийг толилон болгооход нь басхүү хэрэг болох нь мэдээж буюу.

	Францын тухайн цаг үеийн амьдрал байдал, нийгмийн харьцаа, нийгэм-хүмүүсийн хоорондын харьцаа, зөрчлийг ойлгоход Ги де Мопассаны «Гай газар дороос», Андрэ Мүрүагийн «Шартрын сүм», Поль Виаларын «Хууран мэхлээчдийн үе», Веркорын «Тэнгисийн нам гүмийн учир» зэрэг зохиол танд нэгийг бодуулах бөгөөд Андрэ Мүрүагийн «Хоригдол эр буцаж ирсэн нь», Поль Виаларын «Бөднө», Пьер Гамаррагийн «Ертөнцийн нэгэн гал голомтын түүх» зэрэг зохиол нь танд ертөнцийн явдал, хүмүүний амьдрал үйлийн тухай ямар нэг гүн бодол төрүүлэх нь дамжиггүй гэж найдна. Хэрвээ бид уншсан номоос багахан ч болох нь ээ урьд дуулж мэдээгүй зүйл дуулан мэдвээс сэтгэлийн жаргал тэр бөгөөд түүний тулд бие хүчийг зарсан бүтээлч хүнд баярлах нь зүй билээ.

	Залуу орчуулагч Т. Төмөрхүлэг эх орон, ард түмнийхээ хайр ивээлээр франц хэл суралцан, алс холын газар орон зорьж, нүд тайлан, сэтгэл ундаалснаа уншигч Та бидэнтэй номын мөрөөр дамжуулан хуваалцахаар шийдэн, ажлын зав чөлөөнд энэхүү номыг орчуулан нэгэн талаас ачийг ачаар хариулъюу, нөгөөтээгүүр сурснаа бататган, мэдсэнээ түмэнтэйгээ хуваалцъюу хэмээсэн өгөөмөр сайхан бодол төрсөн нь баярлан таашаагууштай байнам.

	Шинэ тутам ажилд тулгардсан нь басхүү байхгүй гэхийн аргагүй тул уншигч авгай танаас сэтгэлийн үгээ хэлэн бидний хойшдын бүтээлд ач тус болохыг хүснэ.
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